
Weight Charge

157/6924 1152

CC Charges in Dest. currency

Shipper's Name and Address

M.B. VALVESERVICE SRL

VIA ZANICA 19/E

GRASSOBBIO BG

24050 IT

Issuing Carrier's Agent Name and City

Consignee's Name and Address

ADNAN KAREEM HAMAD COMPANY

PO BOX: 931 PO BOX: 931

UNIT 3, MASBAH, KARADAH

PC-10069 PC-10069 BAGHDAD,IRAQ

MONAVA SPA

CARDANO AL CAMPO

Agent's IATA code Account No.

Airport of Departure (Addr. Of First Carrier) and Requested Routing

To By First Carrier To By To By

Airport of Destination Flight / Date Flight / Date

Handling Informations

Not negotiable

Air Waybill
Issued by

Accounting Informations

Codice fiscale / Partita iva del Mittente Imprenditore Non imprenditore

No of
pieces
RCP

Gross Weight
K
L

R
C Commodity

Chargeable
Weight

Rate / Charge Total
Nature and quantity of goods
(incl. Dimensions or Volume)

    1        34,00 K                        34,00           1,97                 66,98   HS CODE 84818073

                                      CBM:  0,126                                        solenoid valve

                                                                                         60x50x42/1

"SPX"

REGISTRAZIONE ENAC IT/RA/00108-01/1228

"FREIGHT PREPAID"

3847059/0012

MXP MALPENSA

DOH QATAR AIRWAYS QCSC EBL QR

EBL QR128-070226 QR8732-080226

SPX SPH                                                                               NOTIFY: STARLIGHT AIRLINES

                                                                                      ERBIL, IRAQ

                                                                                      MR. OMED/07501447480

STATUS: X .                                                                           .

QATAR AIRWAYS

P.O. BOX 22550

QATAR AIRWAYS TOWER

NON-CEE TRAFFIC QATAR AIRWAYS

                P.O. BOX 22550

                QATAR AIRWAYS TOWER

                DOHA - QATAR
AABCT4086FCNMAA4

NON VALE FATTURA AI FINI IVA

Currency Chgs
code

WT/VAL
PPD COLL

Other
PPD COLL

Decl. value for carr. Decl. value for cust.

Amount of insurance

Prepaid Collect

Valuation Charge

Tax

Total other charges due agent

Total other charges due carrier

Total Prepaid Total Collect

Currency conversion rates

Charges at destination

Signature of Shipper or his Agent

Total Collect Charges

Executed on     (Date)     at    (Place)     Signature of Issuing Carrier or his Agent

157 MXP 6924 1152 157/6924 1152

EUR

XX

PF

SDXX

NVD NCV

66,98

66,98

M.B. VALVESERVICE SRL                          200769/2026/CA

FEB 04TH 2026        CARDANO AL CAMPO           MONAVA

X

66,981 34,00

X

As agent of carrier: QATAR AIRWAYS QCSC

IT/RA/00108-01/1223

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment contains dangerous goods,
such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

Il mittente dichiara che le indicazioni contenute sul fronte della LTA sono esatte, e che qualora una parte della spedizione contenga merci
pericolose, tale parte è debitamente indicata ed è nelle condizioni richieste ai fini del trasporto per via aerea secondo le norme sulle Merci
Pericolose.

Copies 1,2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

INSURANCE: If Carrier offers insurance, and such insurance is requested in accordance with the
conditions thereof, indicate amount to be insured in figures in box marked "amount of insurance".
ASSICURAZIONE: Qualora il Vettore offre una assicurazione e tale assicurazione sia richiesta in
base alle condizioni indicate a tergo, indicare l'importo da assicurare in cifre nella casella
 "importo assicurato".
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Shipper's Account Number

Consignee's Account Number

Routing and destination

For Carrier use only

For carriers Use only
at Destination

It is agreed that goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as noted) for carriage SUBJECT TO THE
CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR
ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES
THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER’S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER’S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Le merci qui descritte sono accettate in apparente buono stato e condizione (eccezion fatta per i casi in cui è dichiarato altrimenti) per il trasporto
in conformità alle CONDIZIONI DI CONTRATTO DESCRITTE SUL RETRO. TUTTE LE MERCI POSSONO ESSERE TRASPORTATE CON
ALTRI MEZZI INCLUSO TRASPORTO DI SUPERFICIE OGNI ALTRO VETTORE A MENO CHE IL MITTENTE FORNISCA SPECIFICHE
ISTRUZIONI CONTRARIE, E IL MITTENTE ACCETTA CHE LA SPEDIZIONE PUO’ ESSERE TRASPORTATA ATTRAVERSO QUEGLI SCALI
INTERMEDI CHE IL VETTORE CONSIDERI OPPORTUNI. SI RICHIAMA L’ATTENZIONE DEL MITTENTE SULL’AVVISO CONCERNENTE LA
LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA’ DEL VETTORE. Il mittente può aumentare il limite di responsabilità del Vettore dichiarando un valore più
elevato per il trasporto e pagando, ove richiesto, una tariffa addizionale.


